
SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 

VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

1.- COMPAÑÍA ECUATORIA 

NOMBRE: GALAMAZONAS S.A. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 59256-91 

NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: HERBERT WERNER FRE] PEREZ; PRESIDENTE, Y PETER 

WITMER ORSCHEL; GERENTE GENERAL. 

2.- COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA AG 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: SUIZA 

DOMICILIO: NEUSATZWEG 48, CH-4106 THERWIL, SUIZA 

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o 

Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

3.- APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 
LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: ARQ. RICARDO VICENTE SEILER ZEREGA 

NACIONALIDAD: ECUATORIANA 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 

DOMICILIO: COLINAS DE LOS CEIBOS, MZ 15, SOLAR 31 Guayaquil-Ecuador 

 



+ "REPÚBLICA DEL ECUADOR > , 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

4. DATOS DELOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 
  PE E)    No. | Nombres y Apellidos completos 

  

Civil |. Nacionalidad 
  

Neusatzweg 48 MARINA LUCREZIA MENER-VON TSCHARNER 1 CASADA SUIZA CH-4106 THERWIL, SUIZA 
  

PIETER JEROEN MEUER SOLTERO SUIZA Neusatzweg 48 
, CH-4106 THERWIL, SUIZA 
  

ue
 

  

  

  

  

  

  

  

10 : 
  

11 
  

              13 
  

p. MAMEMA AG 

. Y - MES os 

FIRMÁ DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA, SOCIEDAD 

, EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota 2.- Si este formulario hubiere sida ororgado en el extenos, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN 2012 
AÑO 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES 

SA 
a ult     

 



LEGALIZACIÓN ¿ 

Yo, el abajo firmante notario público del cantón de Basle-Ciudad, en Suiza, 

Dr, BEAT SCHULTHEISS : . : or 

Certifica por este medio la autenticidad de la firma precedente “Mamema AG”, en 

S-chanf, Suiza, que corresponde a la 
Sra, Marina Meljer - von Tscharner, nacida el 1 de Mayo de 1953, ciudadana de 

Chur (Suiza), residiendo en Terwil, (Suiza) 
Quien está autorizada firmar individualmente a nombre de la compañía. La firma 

es conocida por mí, el notario. 

      

   

   

      

    

    

    

Basilea, a los 26 (veintiséis) días de noviembre de 2012 (dos mil doce) 

FIRMA 

  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

. está firmado por. 

pa
 

po
 

  

  

  

  

  

3. Encalidad de __NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de 

Leg. Prot. 2012, Nr. 321 
Certificado 

5. EnBasilea 6. El 26 de noviembre de2012 

      

    

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No, 8453/17154 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

  

Hanna Lauener     
  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y 

alemán consta, según eh, conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en 

uanto puedo decir en fipnor a la verdad. Guayaquil, diciembre 04 de 2012, 

    

   
    

- ÉSE AUTONIÓ PAQUEON ONES 
ESIMO TERCERO bEL CANTÓN GUÉYAQUE - 

á idricos el runerol Edel APIARO 

B)ley  oiária!, reloumada mcionte 

A Supremo 12356, pubviceca En ABOGADO JOSE ANTONIO PAULSON GOMEZ 7 

uo Cfielal NO 554 del lá ca 
NOTARIO TRIGESINO TERCERO DEL CANTON     
           

GUAYAQUIL 

DOY FE, que la firma y rábriza qy13 gnjeceda en 175, DOY FE, qué la fotocopia p <cialonie 

este documen DN ; 
. . 

000rre0n > Lebiall cotpuesta de, poroto es exoctoy portante. 

E >) 2 esté conecta y conforme al documento er 

CT AS 2 mi y lo que se me exhiky 

  

reconoció com) £ - uficóndose con lo 

de a 
de . 

AB. JOSE ANTONIO 
NOTA ra PAULSON 'GOMEZ , 

Í A , 

y que devóv! ar Interasido,-



  

LEGALIZACIÓN 
«Yo, el abajo firmante notario público del cantón de Basle-Ciudad, en Suiza, 

Dr. BEAT SCHULTHEISS 
Certifica por este medio la autenticidad de la finría precedente “Mamema AG”, en 
S-chanf, Suiza, que corresponde a la 
Sra. Marina Meijer - von Tscharner, nacida el 1 de Mayo de 1953, ciudadana de 
Chur (Suiza), residiendo en Terwil, (Suiza) - 
Quien está autorizada firmar individualmente a nombre dé la compañía. La firma 
es conocida por mí, el notario. Ñ 

e 

Basilea, a los 26 (veintiséis) días de noviembre de 2012 (dos mil doce) 

TAR 

> 

<S
CH
UL
 

y» 

FIRMA 

  

    

    

APOSTILLA 

(Convención de Hague del $ de Octubre de 1961] 

6. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

. está firmado por. 
       
    

  

    . Encalidad de _ NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de 

   

    

      
  

   Certificado 

10. En Basilea 6. El 26 de noviembre de2012 

10. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

11. No, 8456/17157 

12. Seilo/ sellado: 

     
    

    

     

  

10. Firma 

  

   Hanna Lauener 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y 
mán consta, según el conocimiento que tengo de los idiornas inglés y alemán. Es todo en 

  

ABOGADO JOSE 

quien ef es'a f 
reconoció como 

E 

NOTARIO TRÍGESIMO TERCER 

DOY FE, que la firmo y rúbrica 01 antecede en 

este documento correspo929 ul 5 

La DIC, 2012 ca 

AB, JOSE ANTONIO PA GOMEz E 
NOTARIO YYYT ¿Eiaoon. 

ULSON GOMEZ 
ANTONIO Eo DEL CANTON 

GUAYAQUIL 

    

roer oe». omyl 

El, . 1 os cÓn Se CoN to 

aña 1. 10024 Ue 
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, .s - .. a + 

Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMA'A.G., de nacionalidad suiza, 

identificada con el registro comercial número CH-280.3.013.846-9, compañía organizada y 

existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al Arq. Ricardo 

Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, para que 

actúe a nombre de MAMEMA A.G. como su representante focal en la República del Ecuador hasta 

que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en representación de MAMEMA A.G. pueda 

contestar demandas y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo establece el artículo 6, 

reformado, de la Ley de Compañías del Ecuador. 

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

informar a MAMEMA A.G., mediante comunicación escrita. 

MAMEMA AG 

pr Ptge 
MARINA MENER-VON TSCHARNER 

POCHO JO AN 

De conformidad con el numeral 5 del Artícolá M8 de la Ley Notarial, reformada medica, Decreto Supremo 2386, publicado 64 el Registro Oficial NO 564 del 12 4le Abril de 
1973, DOY FE, que la totocopíá precedente, 
compuesta de “1 fojolsl es exgera y parienta 
estácorecia y dontarme al degurente erginal 
que so me sxhibió y que devolvi el inler--309, 

Guau pc. 12 de 
£ A 

ao eo na y 
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DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.» 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 

  

        
  

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso 
CH-280.3.013.846-9 Sociedad Anónima 01.07.2010 De: 

AA Todos los Registros 
  in |[Ca|Nombre de la compañía Ref ¡Domicilio la, 3 

1 Timer RA] 1 Mamema AG   

  
  
  

  

  

      
  
  

        
  
  

  

        
  
  

  

    

in [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF) Acciones in [Ca|Dirección de laa 
Ompañía 

1/2 '900 '900.00|100—Acciones—neminativas—de-CHF 1 100000:00 50'900.00 1 c/o Marina Moron Theme 

2 : 300'000.00 300'000.00|1'000.09 Neusatzweg 48 410 
+ 4106 Tl i 

300 Acciones nominativas de CHF hervil . 

4 1'000.00 . 

in ¡Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación ; 

2 35'000.00 35'000.00/35 Certificados nominativas de , 
participación de CHF 1'000.- ; 

1 
in [Ca [Objeto in ¡Ca [Dirección de om » 

eo ¿ 

1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras. : 

i 
in [Ca ¡Observaciones Ref ¡Fechz a : 

a . 

1 | 2 ¡Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas y socios se harán con carta certificada si son conocidas| 1 Ea; los actos ¡ 

las direcciones, si no, por publicación en el SHAB, El estatuto limita la transferibilidad de las acciones! 0 

nominativas y de los certificados nominativos de participación. 

2 2 1711201 

in [Ca Hechos constatados Nor b , 
ef [Publicación 

” _ - - A - Oficial 
2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recho 

1 ¡Registro 
diversas participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50. CHF 50'000,00 son destinado rca 

para completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tempo, Mercanti 

como resultado de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se Ullza Sue 1 

para el pago de 35 certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como APN . ¡ 

contra la sociedad.       

  

    

  in_|[Ca ¡Sucursales in_ [Ca ¡Sucursales . 

        
  

    
  

  No. registro | Fecha [SOGC Fecha SOGE 

  

                            
  
  

  

            
  

; Vis|Ref | No. registro | Fecha | SOGC [Fecha SOGC Pág. / Id | Vis | Ref . i 

o TB a 3208| 01.07.2010 129 07.07.2010] — 815714904 Pog./1d 3 

! B| 2 5410/19.11 2010 230 25.11.2010 5/5910064 1 

in | Mo [Ca ¡Datos personales ; Función 

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil. inter Audit AG miembro 

1 | LC H-270.3.005.418-2), in Basel auditor 

Dejas lo Mercantil Eiestal,20,11.2012 16:04 ZP Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la certo 7 

e cantón Contiene todos los registros actuales vigentes y anulados de la sociedag            

  

     
Basilea-Campo. Extracto certificado del Registrador puede proveer un extracto que contenga solo los registros vigentes      

  

      

  

    

   s neo quí os Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas mglés y alemán consta, segun el conocimiento que tengo de los mas) S 

Mos y aleman ES todo cuanto puedo decir en honor a la verdad Guayaquil, diciembre 04 de 2012 Christoph Stocker C 1 N* 1002441838 e 

ai



* 

SON CoMEZ 

$06 Ost ANTONIO PAñi . si 

cn tencero SL CARTON GUaYaQl 

ral ó del Periculo 

termidad con el numero Mi 

da la Ley Notarial, reloumado mea
 

jo Supremo 2396, publicado ce : 

e no 564 del 12 €a ro 
Registro Oficial totocopia pecucente. 

OY FE, que la fotosap 
1978, b ' y tanto 

  

       
- 2 A rorals) es exacto y Bal 

» - ta de “J, folels cicónol DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN e rrgetoy tontorme al documento 6 e 
es pió y que devolvi al inter: 

APOSTILLA 0,Pl, 20% .. 
(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) . / 

1. País: Suiza, Canton de Grisons ELSA. 

Este documento público 

2. Ha sido firmado por___PETER ZANETTE sof cumid 
3. Actuando en calidad de_REGISTRADOR NeTAnIA 

4. Lleva la estampilla/sello de 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON DE BASEL-CAMPO 

Certificado 

En Chur 6. El_ 21.11.12 

Por la Cancellería del Cantón Grisons 

Bajo el Nr. _3586 

Sello/sellado 10. Firma: so 
p
y
 

Diana Boner 

Zentrale Dienste     
ue 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y 
alemán consta, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en 
uanto puedo decir en hfnor a la verdad. Guayaquil, diciembre 04 de 2012. 

- ABOGADO JOSE ANTONIO PALILSON SOMEZ 
NOTARIO TRIGESIMO TISCBRO DEL CANTON 

GUAYAQUIL    
    Christoph Stocker 
CN? 1002441838 

quien edéza tf“. os rios >3mylo 
reconoció c0na £ ' «iicóñnucas con lo 
Cédula de Clutladar1 1%, ¿OZ IL IZ 30 
TO 2 4 oi 
PA JOSE ANTONIO PAU] 7 cone ) 
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HANDELSREGISTER DES KANTONS BASEL-LANDSCHAFT 
  

          
  

    
  

  

  
  

  

  

  

  

    
  

  

    
  

  

    
  

  

    

  
  

  

        
  

  

    

  

                      
  

    

  

      

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung | Lóschung Úbertrag 

von: 1 
CH-280.3.013.846-9 | Aktiengesellschaft 01.07.2010 auf. 

DOC co 
Ei |Ló ¡Firma Refj Sitz y] 

1 Mamema AG 1| Therwil 

ella Aktienkapital (CHE) | Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung El | 16 | Adresse der Firma — 

tp 2j- 490'900-09 50'000-00 | 100-Namenaltien=u-CHE-1-000-00 1 clo Marina Meijer-von Tscharner 

2 300'D00,00 300'000.00 | 300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 Neusalzweg 48 
4108 Therwil 

El ¡ Ló | PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF) Partizipationsscheine 

2 35'000.00 35'000.00 135 Namenpartizipationsscheine zu CHF 
1'000.-- 

El [LÓ | Zweck Ei |Ló | Postadresse 

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Auslandes. 

L 

Ei ¡Ló ¡Bemerkungen Ref| Statutendatum 7 
41 2 [DieMilioi Gesellechaftan-die-Aktionáre-erfolgen-dureh-cingesehriebener 1130.06.2010 

Brief 7 2 17.11.2010 
1| 2| Die-Ubertragbarkeitder-Namenalkdiendst-nach-Massgabe-der Statuten-beschránkt 

2 Die Mitteilungen der Gesetischaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen durch 
eingeschiiebenen Brief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikaton im SHAB. 

12 Die Úbertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ist nach 

l Massgabe der Statuten beschirankt. l 7 

[es [Lo | Besondere Tatbestánde - o _ Ref] Publikatonsorgan 
2 Sachem!lage/Sachúbermahme: Die Gesollschaft úberrivamt gemáss Sxcheinlage- und - [| 1/SHAB 

Ubernanmevertrag vom 17.11 2010 niverse Beteílic ngen an Ges=t:schaften und Trusts 
im Werte und zum Preise von CHF 3'106'422.50. CHF 50'000 -- werden fúr die vollstán- 
úige Liberierung der 100 Namenaktien zu CHF 1'000.--, welche zu 50 % libenert sind, 
verwendet. Gleichzeitig werden im Rahmen einer ordentlichen Kapitalerhohunig 200 vol! 

: hiberierte Namenaktien zu CHF 1'000.-- ausgegeben und weitere CHF 35'000.-- zur Li- 
berierung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipatonsscheine zu CHF 1'000.-- ver- 
wendet, Der Restbetrag von CHF 2821'422.50 wird als Guthaben gegeniber der Ge- 
sellschaft gutgeschnieben. 

L 

El [Ló [Zweigniederlassung (en) Ei | Ló | Zweigniederlassung (en) A 

- - a 

Zei [Ref] TR-Nr_ | TR-Datum |SHAB]SHAB-Dat | Seite/ld | Zei Ref TR-Nr_ | TR-Datum | SRHAB | SHAB-Dat, | Seite / ld 

BL| 1 3298 | 01.07.2010;  129| 07.07.2010] 8/5714904 , 
BL 2 5410| 19.11.2010| 230| 25.11.2010| 5/5910664 

L 4 A _ a] 

EijAe| Lo |Personalangaben Funktion - Zeichnungsart 7 

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil Mitglied Einzelunterschrift ¿ 

r Inter Audit AG (CH-270.3.005.416-2), in Basel Revisionsstelle 

    
  

Liestal, 20.11.2012 16:04 ZP 

  

  
  

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne- 
benstehende Oríginalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge- 

  

    
Beglaubigter 

Auszug 

  

Handelsregister des 
Kartons Basel-Landsch:   

genwartig fúr diese Firma aktuellen Eintragungen sowe allfállig gestri- 

chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangel Í 

 



LARIOS 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

l. Land: Schweiz 

Diese difentliche Urkunde 

3. in seiuer Eigenschatt als. Sacha Ll 

4. sie ist versehen mit der Siegel, ¡St des den). 

o 

Ladelsyea 15 oct e. SOCIE 

  

Bestitigt 

/ 5. da Ljestal 6. am. 2d LAR 
i 7. durch Landeskanzleí des Kantons 
i Basel - Landschaft 

  

8. unter Nes, se A 
"aña 

9. Siegel /Sk 10. Unferse rito 

Nue SA mua NN 

Diana Boner 
Zentrale Diensts 

  

          
  

    

0941-33 D0/26 

'pitigancia No. 2013-09-01-33 

Ost ANTONIO PAULS 
' 

A ceso TERCERO DEL CANTÓN cua Yaqui 

De conformidad c7a el rumeral 5 del Artículo 

8 de la Ley | otaria!, reformada mediante 

Deseo Supremo 223%, publicado en el 

Registro Chicio) + 9 564 del 12 de Abril de 

1978, DOY tí, Í: la fotocopia precedente 

. 

" 

ompyesia CA Iciol«) es exacta y por Am 

a esta d ) 4 tontó 

AO nícoma a documen ory 
estó 1 

to nat 

Que se ra cxhipip y que devolví al interesado, 

6 ENE 2013 

      
    

; so 60! 
AB, JOSE ANTONIO UN y 

 orarnao Result f 

 


